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VERSIÓN ELECTRICA – GVM 
 

 
 
 
 

La cerradura con accionamiento electromecanico tiene los siguientes componentes: 

 
 

1. Cuerpo de la cerradura con cable; 

2. Servomecanismo; 

3. Unidad de control (12V) + 2 controles remotos. 

 
 

Una vez que se ha recibido la orden, la unidad de control suministra el activador (situado en la puerta) que se retrae y 

acciona el pestillo a traves del cable conectado a la cerradura. De esta forma, la cerradura se abre y la puerta queda 

desbloqueada. 

Después de unos segundos de activación, la unidad de control alimenta el activador en dirección inversa liberando el 

pestillo y queda lista para volver a la posición de bloqueo. 

La cerradura permanece abierta hasta que la puerta trasera esté abierta; en cuanto se cierra la puerta, la cerradura se 

cierra automaticamente. 

Se puede instalar en la puerta trasera y/o en la puerta lateral deslizante. 
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INFORMACIÓN IMPORTANTE 
 

 
Introducción 

 

 
Estimado Cliente, 

Gracias por mostrar su confianza en la compra de nuestro producto. 

Lea atentamente las instrucciones para familiarizarse con la instalación y el funcionamiento de la cerradura con 

accionamiento electromecánico, y para evitar errores y peligros. 

 
Uso previsto 

 

 
La cerradura con accionamiento electromecánico y los componentes recomendados son adecuados para entornos 

con las siguientes características: 

 
• Humedad relativa máxima 95% 

• Temperatura ambiente desde - 20 ° C a + 60 ° C. 

 
 

Los accesorios están hechos de tal manera que solo se puedan montar con los componentes originales de BLOCK SHAFT Srl 

Unipersonale. Si se utilizan piezas no autorizadas en BLOCK SHAFT Srl Unip., las características del dispositivo se alteran. 

El funcionamiento de la cerradura, así como de los accesorios suministrados por BLOCK SHAFT Ltd. Unip. , han sido revisados. 

Si se utilizan componentes de terceros, es necesario informar al fabricante si existen dudas sobre su adecuación. 

 
Para garantizar el uso de acuerdo con el propósito de la cerradura, proceda de la siguiente manera: 

• Proporcionar a las personas información relevante e instrucciones necesarias al respecto. 

• Debe ser instalado por personal cualificado de acuerdo con las instrucciones de instalación. Las reglas deben ser cumplidas. 

 
 

El uso previsto para este fin se da cuando el candado y los accesorios: 

• se utilizan según lo contemplado en la definición de especificaciones y datos de instalación. 

• no se usan inapropiadamente 

• son tratados periódicamente según las instrucciones de mantenimiento y cuidado. 

• no se usan más allá de su límite de uso. 

• En caso de falla son reparados por personal cualificado. 

El fabricante declina toda la responsabilidad en caso de lesiones a personas y daños materiales a un uso inapropiado de la 

cerradura, que no está de acuerdo con el propósito. 
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Uso inapropiado 
 

 
Un uso inapropiado o inadecuado de la cerradura se considera: 

 Cuando no se siguen las pautas utilizadas para el propósito previsto. 

 Cuando se utilizan objetos externos. 

 Cuando el sistema de bloqueo está sujeto a manipulación, cuando presenta un cambio en la estructura o en sus 

funciones. 

 Cuando por daños o por tener la puerta abierta, el pestillo u otros elementos de bloqueo adicionales son tratados de 

manera inapropiada. 

 Cuando los elementos de cierre se montan y posteriormente se utilizan de forma que se impida el funcionamiento, 

por ejemplo, pintar sobre el pestillo. 

 Cuando se utiliza la llave y se transfieren cargas excesivas al sistema de cierre. 

 Cuando la ranura, entre la puerta y el portón trasero o entre la puerta y el marco, aumenta o disminuye debido, por 

ejemplo, del desplazamiento de la misma puerta debido a la deformación de las bisagras o debido a las deformaciones 

causadas por los choques. 

 Cuando se usan engranajes, palancas o similares para manipular el sistema de bloqueo. 

 Cuando se manipula el mango y la llave al mismo tiempo. 

 Cuando el bloqueo está bloqueado/ desbloqueado con elementos inapropiados. 

 Se usan medidas distintas de las enumeradas en los datos técnicos. 

 
 
 

 
Información de seguridad 

 

 
Las instrucciones de seguridad son para la instalación y para el uso de la cerradura. Siempre deben ser cumplidos: 

 
• El fabricante rechaza cualquier daño debido a que el uso no se ajuste a su propósito. 

 
• Por razones de seguridad, la cerradura está diseñada para combinarse con las piezas originales de BLOCK SHAFT. El uso de 
componentes no originales BLOCK SHAFT afectará a las características de la cerradura. 

 
• El portón trasero debe cerrarse mecánicamente con facilidad. 

 
• La instalación y reparación del sistema eléctrico requiere habilidad y, por lo tanto, solo debe ser realizada por personal 
cualificado. 

 
• Por razones de seguridad, no está permitido transformar, modificar o realizar reparaciones temporales. Cuando se 
reemplazan componentes, se deben utilizar piezas autenticas. 

 
• Respecto a las características de seguridad de la cerradura, el fabricante, bajo las reglas vigentes, es responsable solo cuando 
el mantenimiento, la operación y las modificaciones han sido realizadas por el fabricante o por su agente, de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. 

 
• BLOCK SHAFT SRL Unipersonale no se responsabiliza por daños de ningún tipo causados por una operación, modificación o 
mantenimiento defectuosos. 
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COMO FUNCIONA 

 
 

 

1. Cuando la cerradura esté cerrado, el gancho está en la posición “Segura” y se engancha a la placa. 

 
 
2. Al presionar el botón en el control remoto, los motores se activan (el cursor (a) se retrae) que, a través del cable flexible 

(b), transmite el movimiento (pasador de bloqueo del gancho) al candado. 

 
3. La fuente de alimentación del motor se interrumpe cuando el pestillo ha liberado el gancho que bloquea la placa de 

contacto. 

 
4. Es posible abrir la cerradura y la puerta. 

 

5. Automáticamente, después de unos segundos (10 segundos por defecto) de la activación, el motor gira en dirección inversa 

y reposiciona el cursor hacia adelante. El cable se puede desplazar libremente y volverá a la configuración de seguridad para 

cerrar el portón trasero. 

 
6. El bloqueo de reinicio se cerrará automáticamente cuando la puerta esté cerrada. 
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INSTALACIÓN 

 
 

 
1) Ejecute las instrucciones para instalar el candado (verifique el paso correcto del cable de emergencia a través de la chapa 

metálica para la conexión al servomecanismo). 

 
2) Una el servomecanismo al candado, atornillando el terminal de latón de la funda en el soporte apropiado del 

servomecanimo hasta el final de la rosca. 

 
 
 
 
 

 

NB: atornilla o desenrosca el terminal roscado del cable. 

 
 

 
3) Inserte el extremo del final del cable en el asiento apropiado del control deslizante en forma de U conectado al motor. 

4) Con el kit de fijación apropiado, instale el servomecanismo en la chapa interna del portón trasero (adopte la solución más 

adecuada) teniendo cuidado de no doblar excesivamente el cable del servomecanismo ya que puede doblarse en un ángulo 

inferior a 90 ° (figura inferior) . 
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5) Aplique el cable de emergencia en el control deslizante en forma de U insertándolo en el orificio correspondiente. Se puede 

utilizar en caso de emergencia para abrir la puerta desde el interior del compartimiento de carga. 

 
 

Haga un anillo al final del cable de emergencia utilizando la abrazadera del cable y el tubo rojo suministrado con el kit. Esta 

operación debe llevarse a cabo con la puerta cerrada, el candado cerrado y el cursor en la posición de reposo (adelante). 

<90° 
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6) Haga las conexiones eléctricas de acuerdo con el diagrama adjunto a la unidad de control. 

 
 

ATENCIÓN: PARA LA CONEXIÓN ENTRE LA BATERIA Y LA UNIDAD DE CONTROL, EL USO DE 2.5 mm2 SECCIÓN DE CABLE 

(no incluido) ES ESENCIAL. 

Use el conector especial suministrado para alimentar el motor. 

En particular, identifique una ubicación adecuada para la unidad de control, tratando de minimizar la distancia entre el 

candado y la unidad de control y evaluando su accesibilidad en el caso de una operación de mantenimiento posterior. 

Prepare un cable que se inicie directamente desde la batería aplicando un fusible de protección de 15 A. 

En caso de un doble bloqueo, conecte los motores en paralelo. 

 
 
 

Además, para conectar los motores a la unidad de control, es aconsejable usar un cable bipolar de 2x1. 

 

 
Puerta lateral 

La puerta lateral debe operarse de manera diferente, dependiendo de si la puerta usa contactos deslizantes o no. 

En particular, si la puerta no tiene contactos deslizantes, el pasamuros para cables estándar se puede utilizar para conectar el 

servomecanismo. 

Si, por otro lado, el portón trasero tiene contactos deslizantes y la puerta ya no está encendida cuando la puerta está abierta, es 

posible operar de una de las dos formas siguientes. 

 
1) Aplique un cable espiral que se pueda abrir con la puerta y pueda alimentar continuamente el servomecanismo que 

está integrado en la cerradura y se mueva junto con la puerta corredera (vea el ejemplo a continuación). 
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2) Como alternativa, puede usar una función particular de la unidad de control del servomecanismo, que está equipada 

con una entrada adicional para un interruptor que indica el estado de apertura de la puerta. Luego, al suministrar la 

cerradura con contactos deslizantes (estándar u otros dedicados no incluidos en el kit), cuando se abre la puerta, el 

temporizador de la unidad de control (que cierra automáticamente la cerradura 10 segundos después de la apertura) 

se interrumpe y se reactiva cuando la puerta está cerrada. 

 
 
 

Después de completar las conexiones, antes de almacenar y fijar las unidades de control y los cables dentro de una carcasa 

adecuada,es aconsejable realizar una prueba de funcionamiento. En particular, después de volver a montar la cerradura 

estándar del vehículo, cierre el portón trasero y presione el botón de control remoto de activación. Finalmente fije la unidad de 

control. 
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MOTOR – Technical Specifications 
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Mantenimiento y cuidado 

 

 Verifique que los componentes de seguridad estén instalados correctamente y verifique el desgaste. Si es 

necesario, vuelva a apretar los pasadores de bloqueo y reemplace los componentes defectuosos.

 A intervalos regulares (al menos una vez cada tres meses), verifique el funcionamiento del bloqueo mecánico y la 

manipulación del bloqueo, por ejemplo, con la llave.

 Engrase por lo menos una vez al año (dependiendo de la intensidad de uso, con mayor frecuencia), todas las 

partes móviles y todas las superficies deslizantes con vaselina, y verifique el funcionamiento mecánico y 

electrónico.

 Lubrique el cilindro cada seis meses (dependiendo de la intensidad de uso, con mayor frecuencia) utilizando un 
spray repelente al agua, anticorrosivo, lubricante, detergente, desengrasante que no contenga aditivos que puedan 
atraer polvo o suciedad (o es.WD40 cerraduras específicas) y que no son corrosivas.

 

 Para no comprometer la protección contra la corrosión de las piezas, utilice únicamente detergentes neutros y 
productos de limpieza, sin abrasivos.

 

 Los componentes electrónicos solo deben limpiarse en seco.

 
 

Precauciones e indicaciones para un uso adecuado 
 

1) Use el cableado del tamaño adecuado (consulte las instrucciones). 
2) Tome el +12 V solo y exclusivamente por la batería del vehículo. 
3) Taladre los agujeros del tamaño especificado en las instrucciones de trabajo; 
4) Proteja la cerradura de cualquier impacto o contacto con la mercancía transportada. 
5) Asegúrese de que el cable no tenga excesivos pliegues. 
6) Siempre verifique la alineación de los conos en vertical y horizontal con los respectivos asientos cónicos de 

la armadura. 
7) Asegure el flujo libre del bloque de la cámara usando la llave: 
8) Durante y después de la instalación, nunca deje las llaves y el bloqueo remoto dentro del área de carga; 
9) Lubrique la cerradura cada dos meses con un spray repelente al agua, anticorrosive, lubricante, detergente, 

desengrasante que no contenga aditivos que puedan atraer polvo o suciedad.( es.WD40 , no Svitol ) . 
10) Cuando lave el vehículo no rocíe agua directamente en la cerradura; 
11) Un uso adecuado de la cerradura que evita una operación innecesaria y ardua requiere que la cerradura se 

abra (con la llave o el control remoto) antes de abrir la manija del portón trasero. 


